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前言

《死魂灵》这部长篇小说，是俄国作家果戈理的代表作。
这是一部卷帙浩繁、人物众多的鸿篇巨制，通过对形形色色的官僚、地主群像的真切、生动的描绘，
有力地揭露了俄国专制统治和农奴制度的吃人本质，它以深刻的思想内容、鲜明的批判倾向和巨大的
艺术力量成为俄国批判现实主义文学的奠基之作，是俄国文学，也是世界文学中讽刺作品的典范。
    小说描写了一个投机钻营的骗子——六等文官奇奇科夫买卖死魂灵的故事。
奇奇科夫来到某市，先用一个多星期的时间打通了自己与大小官员——上至省长下至市区规划师的关
系，而后去市郊向地主们收买已经死去但尚未注销户口的农奴，准备把他们当做活的农奴抵押给监管
委员会，骗取大笔押金。
他走访了一个又一个地主，经过激烈的讨价还价，买到一大批死魂灵，当他高高兴兴地凭着早已打通
的关系迅速办好了法定的买卖手续后，其罪恶勾当被人揭穿，检察官竟被谣传吓死，奇奇科夫只好匆
忙逃走。
    “死魂灵”的本义是指死了的农奴，由于俄语中“魂灵”和“农奴”属于一词多义，所以也可以理
解成死了的魂灵，从而产生离奇的联想。
小说中描写奇奇科夫到五个地主家购买死农奴，在谈生意的时候双方都明白是指死农奴，并无荒唐或
恐怖的感觉。
奇奇科夫最先到马尼洛夫家，头一次提起买死农奴，还有些不好意思。
马尼洛夫听了也很奇怪，甚至把烟袋掉在地上，不过他最关心的是这种生意合不合法。
    地主婆科罗博奇卡也明白指的是死人，甚至问奇奇科夫是否要把他们从地里挖出来，还以为他们有
可能干庄稼活。
在诺兹德廖夫家奇奇科夫一提到要买死农奴，诺兹德廖夫便猜到其中必有奥妙。
奇奇科夫不肯吐露真情，他当然不肯卖。
索巴克维奇听说奇奇科夫要买死农奴，认为一定有利可图，便极力抬价。
泼留希金由于死的和逃跑的农奴太多，便把死农奴白送给奇奇科夫，只有卖逃跑的农奴得到几个钱。
所以在五次交易中，他们用死了的农奴做买卖，谁也不感到奇怪。
    地主泼留希金是《死魂灵》一书中写得最富个性特征、最富典型意义的人物形象，是19世纪30—40
年代俄国农奴主的典型形象。
这个形象具有很高的认识价值和审美价值。
它表明，俄国的农奴制在摧残了千百万农奴的同时，也使它的主人堕落到非人的地步！
泼留希金是俄国封建社会行将灭亡的缩影，虽然贪婪吝啬与葛朗台不相上下，但腐朽没落是泼留希金
独特的个性。
他的性格是一种变态性格，是寄生的产物。
这种变态性格首先表现为病态的贪婪：他聚敛财富的目的，不像一般寄生虫那样，是为自己享乐或留
给儿孙，他是为聚敛而聚敛。
其次，表现为病态的吝啬：他实为富豪却形似乞丐。
这个地主蓄有一千个以上的死魂灵，要寻出第二个在仓库里有这么多的麦子麦粉和农产物，在堆房灶
房和栈房里也充塞着呢绒。
和麻布、生熟羊皮、干鱼以及各种蔬菜和果子的人来就不大容易，然而他本人的吃穿用度却极端寒碜
。
衣服很像一件妇人的家常衫子，而且粘满了面粉，后背还有一个大窟窿。
头上戴的帽子，正如村妇所戴的，脖子上也围着一种莫名其妙的东西，是旧袜子？
腰带还是绷带？
不能断定，但绝不是围巾。
他的住室，如果没有桌子上的一顶破旧睡帽作证，是谁也不相信这房子里住着活人的。
他的屋子里放着一个装些红色液体，内浮三个苍蝇，上盖一张信纸的酒杯⋯⋯一把发黄的牙刷，大约
还是在法国人攻入莫斯科之前，它的主人曾经刷过牙的。
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泼留希金对自己尚且如此吝啬，对他人就可想而知了。
女儿成婚，他只送一样礼物——诅咒；儿子从部队来信讨钱做衣服也碰了一鼻子灰，除了送他一些诅
咒外，他从此与儿子不再来往，而且连他的死活也毫不在意。
他的粮堆和草堆都变成了真正的粪堆，只差还没人在上面种白菜。
地窖里的面粉硬得像石头一样，只好用斧头劈下来⋯⋯泼留希金已经不大知道自己有些什么了，然而
他还不醒悟，一天天地聚敛财富。
经他走过的路，都用不着打扫。
他甚至偷别人的东西。
这就是泼留希金的所作所为。
    泼留希金还表现得极端愚蠢无知。
比如：他不会把大量的实物换成货币，结果让大量财物腐烂作废；他始终也没弄明白奇奇科夫为什么
要买“死魂灵”。
泼留希金的形象生动地显示了农奴主阶级的野蛮、愚昧和残忍，显示了农奴制的腐朽性和反动性。
这正是《死魂灵》在客观上所具有的革命意义。
    《死魂灵》第一部在1842年问世，它的目标是“从一侧面来表现全俄罗斯”，作品的发表震撼了整
个俄国，也使果戈理跻身世界级经典作家之林。
由于果戈理的创造性劳动，小说开始在俄国文学中取得了支配的地位，他被公认为俄罗斯小说之父。
    1828年，19岁的果戈理离家谋生，饱尝了世态炎凉和小职员度日的艰辛。
严酷的社会现实使他从理想的梦幻中觉醒过来，看清了官场的黑暗与腐败以及普通民众身受的苦难和
不平。
1831—1832年间，果戈理发表了一部以《狄康卡近乡夜话》为题的短篇小说集，步入文坛。
这部小说集以明快、活泼、清新、幽默的笔调，描绘了乌克兰大自然的诗情画意，讴歌了普通人民勇
敢、善良和热爱自由的性格，同时鞭挞了生活中的丑恶、自私和卑鄙。
它是浪漫主义与现实主义创作相结合的产物，被普希金誉为“极不平凡的现象”，从而奠定了果戈理
在文坛的地位。
1834年秋，果戈理相继出版《密尔格拉得》和《小品集》，他将批判现实主义的创作方法推向了新的
高度，无愧地站在普希金遗留下的位置上，与普希金一起共同成为俄国批判现实主义文学的奠基人。
    《死魂灵》全方位地揭示了帝俄社会的腐败和农奴制没落的真相。
在书中，果戈理善于通过喜剧性的细节来折射现实，对俄罗斯社会生活的本质和俄罗斯心灵的真实状
态进行了一次前所未有的剖析和观照，生活被肢解、生命被窒息、生存被僵化的艺术才华在书中得到
了最出色的表现。
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内容概要

《死魂灵》描写了一个投机钻营的骗子——六等文官奇奇科夫买卖死魂灵的故事。
奇奇科夫来到某市，先用一个多星期的时间打通了自己与大小官员——上至省长下至市区规划师的关
系，而后去市郊向地主们收买已经死去但尚未注销户口的农奴，准备把他们当做活的农奴抵押给监管
委员会，骗取大笔押金。
他走访了一个又一个地主，经过激烈的讨价还价，买到一大批死魂灵，当他高高兴兴地凭着早已打通
的关系迅速办好了法定的买卖手续后，其罪恶勾当被人揭穿，检察官竟被谣传吓死，奇奇科夫只好匆
忙逃走。

《死魂灵》全方位地揭示了帝俄社会的腐败和农奴制没落的真相。
在书中，果戈理善于通过喜剧性的细节来折射现实，对俄罗斯社会生活的本质和俄罗斯心灵的真实状
态进行了一次前所未有的剖析和观照，生活被肢解、生命被窒息、生存被僵化的艺术才华在书中得到
了最出色的表现。
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作者简介

果戈理(1809－1852年)，俄国批判现实主义文学的奠基人。
出生于乌克兰一个不太富裕的地主家庭。
1831至1832年间发表短篇小说集《狄康卡近乡夜话》，被普希金誉为“极不平凡的现象”，奠定了他
在文坛的地位。
1835年，发表中篇小说集《密尔格拉德》和《彼得堡的故事》，使他声名鹊起。
1836年，发表喜剧《钦差大臣》，震惊了俄国，他受到猛烈攻击。
1842年，发表《死魂灵》，引起更大的震动和批评。
果戈理的创作极大地丰富了俄罗斯文学的宝库，他以“极度忠于生活”的现实主义精神、鲜明生动的
典型形象和笑中含泪的讽刺手法，成为“写实派的开山祖师”，被车尔尼雪夫斯基称为“俄罗斯散文
之父”，与普希金一同被誉为俄罗斯文坛的双璧。
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章节摘录

版权页：   第一章 省会N市一家旅馆的院子里，驶进了一辆装饰精美的马车，车身虽不大，却装有弹
簧底盘。
坐这种车的一般是中等绅士：退役的中校啦、上尉啦、家有一百多个农奴的地主啦，等等，总之，很
多是单身汉。
马车里坐着一位先生，虽然算不上美男子，也还算英俊；不瘦可也不胖，不年轻却也不算老。
此人的到来在市里并没有引起什么异常变化，也没有带来任何震动，仅有两个俄国乡下人站在旅馆对
面的酒店门口发了一通议论，但是对车不对人。
他们中的一人对另一人说：“伙计，瞧那车轱辘！
如果上莫斯科，能不能拉到？
”另一人点头：“能拉到。
”“如果上喀山呢？
”“上喀山可拉不到。
”另一人答道。
议论到此为止。
再有就是马车快驶近旅馆的时候，对面走过一个年轻人，他穿着一条又细又短的白条纹布裤子，一件
精心模仿时新式样的燕尾服，里面露出一件罩胸，衬衫上别着一只图拉产的小手枪式样的青铜别针。
年轻人转身看了看马车，便用手捂着差点被风吹掉的帽子，径直走过去了。
 马车进了院子，一个伙计上来迎接。
这种伙计特别机灵动作麻利，有时甚至来不及看清他的长相。
只见那伙计手里拿着一块餐巾，迅速地跑了出来，身材细长，穿的那件线呢礼服也长，衣服后身高得
快要挨着后脑勺了。
他把头发朝后一甩，快速地穿过整个木走廊把先生带上楼，请他看上帝赐予的房间。
房间是什么样，谁都知道，我是说，它正是各省城里常见的那种旅店的房间，一天两个卢布，屋里每
个地方都会爬出像黑枣干儿那样的蟑螂，一扇通隔壁房间的门，通常用五斗橱挡着。
隔壁时常住着一位沉默寡言但很好奇的人，对其隔壁客人一举一动都感到好奇。
旅店建筑的正面和它的内部结构是相符的：楼层很长，共有两层。
下层没有抹泥灰，暗红色的砖墙，墙面本来就脏兮兮的，历经风吹日晒，颜色都发暗了；上层刷成永
不变色的黄色；楼前是一排小铺，卖马套包的、卖绳子的、卖小面包圈的⋯⋯在拐角的一间小铺里，
或者不如说是在那屋子的窗户洞里，坐着一个卖热蜂蜜水的，身边摆着一只红铜茶炊，人脸跟茶炊一
个颜色，远看还以为窗户上摆着两只茶炊——要不是其中一只茶炊长着漆黑的大胡子的话。
 当这位前来住宿的先生打量自己房间的时候，他的行李刚好被抬进来：先是一只已经有些磨坏的白皮
箱，表明它已不是第一次旅行了。
皮箱是车夫谢利凡和仆人彼得鲁什卡抬进来的。
谢利凡个子很矮，穿着一件光板皮袄；彼得鲁什卡三十多岁，罩着一件肥大的旧外套，看来是老爷穿
过给他的，这年轻人嘴唇和鼻子都很大，看上去有些凶悍。
然后是一只用美纹桦木精工镶嵌的小红木箱子，一副靴楦子和一只用蓝纸包着的烤鸡。
这些东西都抬进来之后，谢利凡便到马厩侍弄马匹去了，仆人彼得鲁什卡则在黑魃魃的狭窄的过道里
打理自己睡的地儿。
他已经把自己的大衣拿进来了，并把他身上特有的一种气味带了进来。
这种气味，把随后拿进来的装满各种仆人行头的一个口袋也染上了，他在这个过道里，靠墙安放好一
张三条腿的窄床，把从店主那儿要来的一个很小的像垫子似的东西铺到床上——这东西又硬又薄，像
一张薄饼，其油腻程度丝毫不逊色油饼。
 下人们在张罗忙碌时，那位先生去了大厅。
对于经常出门在外的人，大厅的样子似乎都似曾相识。
同样是油漆墙面：下半截被过往旅客的脊背蹭得发亮，最主要的是当地商人们的脊背，他们在营业日
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总要三五成群地到这儿来喝他们有名的“双壶茶”；上半截被烟斗冒的烟熏得发黑，包括天花板和挂
着好多玻璃珠的枝形吊灯。
每当茶房摇晃那茶杯摆得像海岸上的鸟群一样密密麻麻的托盘，在磨坏了的地板上跑来跑去的时候，
那些玻璃杯就会蹦蹦跳跳，叮当作响；大厅墙面上挂满了似曾相识的油画，因为各地旅馆都一样，区
别仅在于：一幅画里画了一个仙女，其乳房之大，一定是读者未曾见过的。
不过类似这种畸形夸张手法在历史题材的油画里偶尔也能见到。
那些画不知道是从何时何地，被谁弄进俄国来的；很多时候居然是我们那些爱好艺术的达官贵人，按
照给他们带路的向导的建议从意大利大批地买来的。
新来的这位先生摘下帽子，从脖子上解下一条毛线织的五彩三角围巾。
成家立业的人，这种围巾一定是太太亲自织的，并且还会告诉他该怎么围，至于单身汉，那我就说不
准了，不知道是谁织的，反正我从来没有围过这种围巾。
这位先生解下围巾以后，叫人送上午餐。
端上来的是旅店里经常供应的菜肴：青菜汤及还有特为客人储存了几个礼拜的豌豆牛脑、白菜泥肠、
炸肥母鸡、腌黄瓜和随叫随上的常备的分层夹馅小点心。
端上来的东西，有的热了热，有的就是凉的；上菜的时候，这位先生问了伙计些杂七杂八的事：旅店
的老板以前是谁，现在是什么人，他的主人是不是个坏人。
对于后一个问题，伙计总是回答：“呃，先生，他是个大骗子。
”无论是在文明的欧洲，还是在文明的俄国，现在总是有一大批可敬的人，不跟做伙计的聊几句，在
饭馆里是吃不下饭的，有时甚至不顾身份还要和仆人开个玩笑。
当然这位客人不全是问些无聊的问题，他非常详细地打听了这城里省长是谁、公证处长是谁、检察长
是谁——总之没有漏掉任何一个重要的官员；但是他更加详细地、极有兴趣地打听了此地所有较大的
地主：谁有多少农奴，离城多远，甚至问到脾气如何，进城次数多少；还很关心地打听了本地的情形
：省里闹过什么病没有，像流行性热病、寒热病、天花等；一切问得如此详尽，表明他已经不只是单
纯地好奇了。
这位先生的做派蕴涵着一种十分庄重的东西，鼻子擤得响亮，跟喇叭一样。
这个几乎是完全无关宏旨的特点却给他赢来了旅店伙计的无比尊敬，每当他听到这种声音，便向后一
甩头发，身子愈加恭敬地挺直，低下头问：“先生需要什么吗，？
”吃完午饭，这位先生喝了一杯咖啡，便坐到沙发上，往背后塞了一个靠垫——在俄国的旅店里，往
靠垫里塞的是很像砖头和鹅卵石一类的东西。
这时他打起了哈欠，便叫人带他去房间，睡了两个小时。
醒了之后，应旅店伙计的要求，他在一张纸片上留下了自己的官衔、姓名，以便旅店报送警察局。
伙计一边下楼一边一个字一个字地吃力地读着：“六级文官，帕维尔·伊万诺维奇·奇奇科夫，地主
，私事旅行。
”伙计还在逐字辨认那张字条的时候，帕维尔·伊万诺维奇·奇奇科夫已经出门游览城市去了。
他对这个城市似乎比较满意，因为他发现它不比别的省城差：砖石房屋上刷的黄色颜料明亮得耀目，
木造房屋上刷的灰色颜料淡雅朴素。
房子有一层的、两层的、一层半的——都有一个阁楼，省城建筑师们认为那样很美观。
有的地方，房屋好像是在宽广的街道和一望无边的木围墙当中隐没了，有的地方，房屋挤成一堆，这
里能看到很多行人和较热闹的街景。
不时地能看见一些被雨水冲刷干净了的招牌，’画着甜面包、长筒皮靴，有一个地方画的是一条蓝裤
子，下面写着某一个花沙裁缝的名字；还有一个招牌上画着一张台球桌和两个打台球的人，身上穿着
燕尾服——就是戏剧舞台上最后一幕戏结束时，一些人登台去接见演员时穿的那种礼服。
画上打台球的人正用球杆瞄准，双臂微微向后拐，两腿倾斜，像是刚做完“昂特勒沙”落地后的姿态
。
这幅画下面写着“台球房在此”；也有的直接当街摆上桌子，出售核桃、肥皂和蜜糖糕饼；一家小饭
店的招牌上画着一条被戳着一把叉子的大肥鱼；最常看到的还是颜色暗淡的双头鹰国徽，现在已经被
简单的“酒店”两个字取代了。
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马路因年久失修处处都很难走。
他去了趟公园，里面只有一些小树，根还没长好，用涂上绿油漆的三角形的支架撑着，非常美观。
不过，虽然这些小树没有芦苇高，报纸在宣传节日彩灯会时，仍如此写道：“在行政长官的关心下，
我们的城市建造了一座美丽的公园，树木绿荫匝地、枝繁叶茂，在炎炎的夏日给人送来阵阵清爽。
”并说“市民对市长先生感激涕零，此情此景，多么动人啊”。
他向岗亭里的警察详细地问了到大教堂、到衙门、到省长官邸最近的路，便去游览流经市区的那条河
流了。
路上他顺手撕下一张贴在柱子上的戏报，以便回去没事消遣；他目不转睛地端详了一会儿走在木板人
行道上的一位很标致的太太，后面跟着一个穿着军式仆役制服拎着小包的家童；然后他仔细地看了看
周围，好像是为了记好地形，之后便返回了旅店。
旅店伙计轻轻地扶他上楼，进了房间。
喝了茶后，他在桌前坐下，叫人拿来蜡烛，从衣兜里掏出戏报，眯着右眼看起来。
但是这张戏报没有什么值得注意的内容：演的是柯策布的话剧，波普廖文先生饰演罗拉，佳布洛娃小
姐饰演科拉，还有些名不见经传的演员；然而他还是把这些名字一个不落地看完了，甚至看了座位的
票价，并且知道了戏报是由省公署印刷厂印的；然后他看了看戏报的背面，想知道背面有什么内容，
可是什么也没发现，还使劲儿揉了揉眼睛，最后把戏报方方正正地折好，放进了红木箱子——他有个
习惯，凡是手里的东西，不管是什么，都要往那小箱子里放。
这一天，大概是以一盘冷小牛肉、一瓶冒气的碳酸饮料和酣梦结束的，那鼾声，按照俄国某些地方的
俗语来说，就像拉风箱一样。
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编辑推荐

《世界文学名著:死魂灵(全译本)》这部长篇小说，是俄国作家果戈理的代表作。
这是一部卷帙浩繁、人物众多的鸿篇巨制，通过对形形色色的官僚、地主群像的真切、生动的描绘，
有力地揭露了俄国专制统治和农奴制度的吃人本质，它以深刻的思想内容、鲜明的批判倾向和巨大的
艺术力量成为俄国批判现实主义文学的奠基之作，是俄国文学，也是世界文学中讽刺作品的典范。
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